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 ข้อมูลทั่วไป 
a) โปรดอ่านขอ้มลูที่ส  าคญั ดงัตอ่ไปนี ้เก่ียวกบัความปลอดภยั ในการติดตัง้ และการบ ารุงรกัษา  
B) เครื่องดดูควนันีท้ี่ไดร้บัการออกแบบมาใหส้ามารถใชง้านไดส้องวิธี คือแบบหมนุเวียน หรือแบบดดูอากาศออกดา้นนอก 
ข้อควรระวังเพื่อความปลอดภัย 
a) แรงดนัลม ในสภาพแวดลอ้มในหอ้ง ตอ้งไม่เกิน 4 Pa (4 * 10-5 บาร)์ 
B) หอ้งจ าเป็นตอ้งมกีารระบายอากาศที่เพียงพอเพื่อการท างานอย่างปลอดภยัของ เครื่องดดูควนั 
C) ปฏิบตัิตามกฎหมายทอ้งถิ่น ที่ใชบ้งัคบั ส าหรบัการระบายอากาศภายนอก 
D) เตา้เสียบปลั๊กไฟเครื่องดดูควนัควรใชก้บัเครื่องดดูควนันีเ้ทา่นัน้ 
E) เครื่องดดูควนัตอ้งไดร้บัการท าความสะอาดสม ่าเสมอเพื่อป้องกนัการตดิไฟจากคราบน า้มนับนผิวเครื่องดดูควนั 
F) หา้มปล่อยใหเ้ปลวไฟติดใตเ้ครื่องดดูควนั อนัตรายเครื่องดดูควนัอาจเกิดเพลิงไหมไ้ด ้- บรษิัทจะไม่รบัผิดชอบถึงความเสียหายนี ้

 
ค าเตอืน 
ในบางกรณี เครื่องใชไ้ฟฟ้าอาจจะเป็นอนัตรายไดเ้มื่อ 

A) ไม่ตรวจสอบสถานะของฟิวเตอรท์ี่กรองอลมูิเนียมเครื่องดดูควนั ในขณะท่ีเครื่องท างาน หา้มไมใ่หม้ีคราบน า้มนัสะสม ควรท า
ความสะอาดฟิวเตอรท์ี่กรองอลมูเินียมสม ่าเสมอ 
B) อย่าสมัผสั หลอดไฟหลงัการใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟ้า 
C) อย่าถอดปลั๊กเครื่องดว้ยมือเปียก และ อย่าบิดหรือท าใหส้ายไฟบิดเบีย้วผิดรูป 
D) หา้มท าอาหารโดยใชเ้ปลวไฟ หรือ ท า barbecue 
E) หลีกเล่ียงการท าอาหารท่ีท าใหเ้กิดเปลวไฟเนื่องจากอาจก่อความเสียหายกบัตวักรองและ อาจเกิดอนัตรายจากไฟไหม ้
F) ตรวจสอบอาหารบ่อยครัง้เมื่อมีการทอดอาหาร เพื่อหลีกเล่ียงอนัตรายจากไฟไหม ้
G) ถอด ปลั๊กไฟฟ้า ก่อนที่จะท าการบ ารุงรกัษาใด ๆ 
H) เด็กเล็กตอ้งอยู่ภายใตก้ารก ากับดแูลของผูใ้หญ่เมื่อใชเ้ครื่องดดูวนั 

 
 

ข้อควรระวงัเพ่ือความปลอดภัย 
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 หากเครื่องดดูควนัไมม่ีปีกผีเสือ้ที่ประกอบแลว้ชิน้นี ้คณุควรประกอบปีกผีเสือ้เขา้ดว้ยกนั 
ในการยึด ผีเสือ้ V-FLAP คณุควร 

• ยึดปีกต าแหน่งที่ 2 ตวัเขา้กบัตวั ต าแหน่งที่ 6 

• เข็มต าแหน่งที่ 3 ควรตัง้ตรงขึน้ 

• แกน หรือ ศนูยก์ลาง ต าแหน่งที่ 4 ควรต่อเขา้กบัรูต าแหน่งที่ 5 บน 

• ท าซ า้กบัอีกขา้ง 
 
 

 
 

 
1. เครื่องดดูควนัควรมีระยะหา่งจากเตา 65-75cm (20-30 นิว้) ตามภาพที่ 1 

 

 

 

 

 

 

2. ก าหนดต าแหน่งของรู ขนาด 4φ8mm ในการตดิตัง้เครื่องดดูควนั 

3. ติดตัง้ ตวัแขวน L ดา้นบนเครื่องดว้ยสกรู 2 ตวั (4 mm. x 10 mm. ) ตามภาพ 

 

4. เครื่องดดูควนัตอ้งยึดติดกบัผนงัและตวัแขวน ดว้ยสกรู 4 ตวั (4 มม. x 30 มม.)  
โดยใหย้ดึเครื่องดดูควนักบัตวัแขวนผนงัดว้ยสกรู 2 ตวั (4 มม. x 30 มม.) จากนัน้ยึดเครื่องดดูควนัเขา้กบัผนงัดว้ยสกรู 2 ตวั (4 
มม. x 30 มม.)  ตามรูปดา้นล่าง 

การติดตั้ง 
การยึดปีกผีเสือ้ V-FLAP 

การติดตั้งแบบต่อท่ออกด้านนอก 
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5. ตดิตัง้ขอ้ต่อปีกผเีสือ้เขา้กบัเครื่องดดูควนั จากนัน้ต่อท่อย่นเขา้กบัขอ้ต่อ และ เดนิท่อออกนอกตวับา้น ตามภาพ   

 
 

การติดตั้งแบบติดเข้าตู้เฟอรนิ์เจอร ์ 
1. ติดตัง้ขอ้ต่อปีกผเีสือ้เขา้กบัเครื่องดดูควนัดว้ย 2 ตวั (ST4x8)  จากนัน้ต่อท่อย่นเขา้กบัขอ้ต่อ และ เดินท่อออกนอกตวับา้น 

ตามภาพ 

 
2. เจาะรู 6 รู ขนาด 6mm บนตู ้และติดตัง้เครื่องเขา้กบัตูด้ว้ยสกรู 6 ตวั (4x35mm) และแหวนชนดิแบน ตามภาพ 

 
หากมชี่องว่างระหวา่งผนงักบัเครือ่งและเครื่องดดูควนั คณุอาจติดตัง้ ตวัแขวนตวั L ใตเ้ครื่องดดูควนัดว้ยสกรู (3 x 12mm) 
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ข้อควรจ ำส ำหรบักำรต่อท่อออกด้ำนนอก 

• ควรใหท้่อสัน้และตรงทีสุ่ด  

• อย่าลดขนาดท่อหรอืทาใหท้่อพบังอ  

• เมื่อใชท้่อย่นใหด้งึขยายท่อย่นจนตงึเพื่อลดการเสยีประสทิธภิาพในการส่งแรงลม  

• หากไมท่ าตามขอ้แนะน าขา้งตน้อาจทาใหป้ระสทิธภิาพการท างานลดลงและเสยีงของเครื่องดดูควนัดงัขึน้  

• ช่างผูช้ านาญการควรเป็นผูท้ าการตดิตัง้เท่านัน้  

• อย่าต่อท่อระบายอากาศเขา้กบัระบบระบายอากาศทีม่อียู่แลว้ ซึง่อาจเป็นระบบระบายอากาศของเครื่องใชไ้ฟฟ้าชนิด
อื่น เช่น ท่อแก๊ส ท่อระบายความรอ้น  

• หากจ าเป็นตอ้ง งอ ท่อย่น ไม่ควรงอท่อมากกว่า 120ºคุณควร วางท่อแนวนอนหรอืท่อควรส่งขึน้จากจุดปล่อยลมและ
ส่งออกนอกกาแพง  

• หลกัการตดิตัง้ควรดใูหแ้น่ใจว่าเครื่องดดูควนัตัง้ตรง เพื่อป้องกนัการสะสมของคราบน ้ามนั  

• ควรเลอืกใชท้่อย่นทีเ่ป็นไปตามมาตราฐานการทนไฟ  

 
 

 
 

                          
 
สวิตชแ์บบปุ่ มกด 

                
1. สามารถใชง้านไดโ้ดยการเสียบสายไฟเครื่องเขา้เตา้เสียบไฟ 

2. กดปุ่ ม①  ไปท่ี  เพื่อใหไ้ฟส่องสว่างท างาน กดไปที่ “0”  เพื่อปิดไฟ 
3. กดปุ่ ม ② ไปท่ี ‘I’ และ ‘II’ มอเตอรจ์ะท างานดว้ยความแรงระดบัเบาที่สดุ และ ดว้ยความแรงที่สดุ กดไปท่ี “0”  เพื่อให้

มอเตอรห์ยดุท างาน 
4. เครื่องจะท างานเมื่อมกีารดงึแผงดา้นหนา้ และเครื่องจะหยดุท างานเมื่อผลกัแผงดา้นหนา้กลบัเขา้ต าแหน่ง 

 

ข้อควรระวัง  
➢ เพื่อความปลอดภยั ใหใ้ชน้็อตที่มีขนาดเดยีวกบัท่ีระบไุวต้ามคูม่ือเทา่นัน้  

➢ อนัตราย! หากไม่ไดท้ าการยึดหรือต่อเครื่องดดูควนัตามที่ระบบุไวใ้นคู่มือเล่มนีอ้าจก่อใหเ้กดิไฟฟ้าช็อตได ้ 

 
การเร่ิมการใช้งานเคร่ืองดูดควัน 

 



7 

 

                          
 

ปัญหา สาเหต ุ แนวทางแก้ไข 

ไฟเครื่องตดิแต่มอเตอรไ์ม่
ท างาน  

สวิสชม์อเตอรปิ์ดอยู ่ กดเลือกระดบัความแรงมอเตอร ์
ไฟสวิสชเ์ลือกระดบัความแรงมอเตอรเ์สีย ติดต่อผูจ้  าหน่าย 
มอเตอรเ์สีย ติดต่อผูจ้  าหน่าย 

ไฟเครื่องไม่ตดิและมอเตอร์
ไม่ท างาน 

ฟิวสข์าด เปล่ียนฟิวส ์

สายไฟหลวมหรือไม่ไดเ้สียบเขา้กบัเตา้เสียบ เสียบสายไฟเขา้กบัเตา้เสียบใหม่  

พบคราบน า้มนัรั่ว 
วาวล์หรือท่อส่งถกูตดิตัง้ไม่ดี 

น าท่อออกและตดิตัง้ใหม่ และเชื่อมกบัขอ้ต่อ
ต่างๆใหถ้กูตอ้ง 

มีรูรั่วจากขอ้ต่อตวั U  ถอดขอ้ต่อตวั U และติดตัง้ใหม ่

ไฟไม่ท างาน ไฟเสีย เปล่ียนหลอดไฟใหม ่

ก าลงัแรงดดูไม่แรง 
ระยะทางท่อส่งอากาศกบัช่องระบายอาจยาว
เกินไป 

ต่อท่อใหม ่

เครื่องดดูควนัเอียง น็อตยึดหรือตวัยึดไมแ่น่น ยึดน็อตใหแ้น่น 

 

 

 
 

ข้อควรระวัง: 
• โปรดดงึปลั๊กเครื่องออกจากเตา้เสียบก่อนการบ ารุงรกัษาหรือท าความ

สะอาดเครื่องทกุครัง้  

• พืน้ผิวเครื่องดดูควนังา่ยต่อการโดนขีดข่วน และการกดักรอ่น โปรด
ปฎิบตัิตามขอ้แนะน าเพื่อป้องกนัความเสียหายที่อาจเกิดขึน้

ท่ัวไป: 
• การท าความสะอาดและดแูลรกัษาควรท าเมื่อเครื่องดดูควนัเย็นลงแลว้  

การแก้ปัญหาเบือ้งต้น 

 

ข้อควรระวงั  
➢ เพื่อความปลอดภยัการซ่อมบ ารุงเก่ียวกบัระบบไฟฟ้าควรท าตามกฏ ขอ้บงัคบั ของทอ้งถิ่น ควรตดิต่อ ศนูยซ์่อมก่อนการ

ซ่อมบ ารุง โปรดดงึปลั๊กออกทกุครัง้ก่อนเปิดดา้นในเครื่อง 

 การดูแลรักษาและท าความสะอาด 
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• หลีกเล่ียงการใชผ้ลิตภณัฑท์ี่เป็นกรดหรือด่าง (น า้มะนาว น า้สม้สายช ูetc) 

 
ควรท าความสะอาดสแตนเลสบอ่ยๆ (ทกุอาทิตย)์ เพื่อใหเ้ครื่องดดูควนัมีอายกุารใชง้านท่ียืนยาว  ท าความสะอาดดว้ยผา้
แหง้ สามารถใชน้ า้ยาท าความสะอาดส าหรบัสแตนเลสได ้

ข้อควรจ า 
ใหเ้ชด็พืน้ผิวสแตนเลสตามลาย เพื่อป้องกนัไม่ใหเ้กิดรอย 
พืน้ผิวแผงควบคมุ 
ควรท าความสะอาดแผงควบคมุดว้ยผา้หมาดชบุน า้สบู่ โปรดดใูหม้ั่นใจว่าผา้ที่ใชส้ะอาดและบีบน า้ออกอยา่งดีแลว้  ใหใ้ช้
ผา้แหง้เพื่อเชด็ท าความสะอาดความชืน้ หรือ คราบน า้ที่ติดอยู่บนพืน้ผิวทกุครัง้ 

ส่ิงส าคัญ: 
โปรดใชน้ า้ยาท่ีไม่มฤีทธ์ิกดักรอ่น ใหใ้ชน้ า้ยาอ่อนๆเท่านัน้ น า้ยาท าความสะอาดภายในบา้นอาจท าใหพื้น้ผิวสแตนเลสเป็น
คราบ เป็นรอย หรือท าใหโ้ลโกซ้ีดจาง บรษิัทจะไม่รบัผิดชองถงึความเสียหายจากการใชน้ า้ยาผิดประเภทนี ้ 
 

 
ฟิวเตอรส์ามารถท าความสะอาดโดยการแช่ในน า้ผสมน า้ยาลา้งจานประมาณ 3 นาทีและขดัออกเบาๆ ดว้ยแปรงอ่อนนุ่ม 

อย่าใชแ้รงใรการขดั เนื่องจากฟิวเตอรอ์าจถกูท าลายได ้(น ามาตากใหแ้หง้ดา้นนอก) 

ฟิวเตอรค์วรน ามาท าความสะอาดแยกกบัจานชามและชอ้นสอ้ม หากน าเขา้เครื่องลา้งจาน ไม่ควรใส่น า้ยารนิสเ์อด 

 
 

 
ใส่ฟิวเตอรต์ามขัน้ตอนตอ่ไปนี ้

• ใหว้างฟิวเตอรใ์หต้รงกบัช่องดา้นล่างเครื่องดดูควนั 

• กดปุ่ มตวัล็อกฟิวเตอร ์

• ปล่อยปุ่ มตวัล็อกฟิวเตอร ์

• ท าตามขัน้ตอนนีส้  าหรบัการเปล่ียนฟิวเตอร ์

คารบ์อนฟิวเตอร ์(อุปกรณเ์สริม) 
คารบ์อนฟิวเตอรจ์ะน ามาใชเ้พื่อดดูกล่ิน ควรเปล่ียนคารบ์อนทกุๆ 3 หรือ 6 เดือนขึน้อยู่ความมากนอ้ยในการท าอาหาร  
ควรใส่คารบ์อนฟิวเตอรต์ามขอ้แนะน าต่อไปนี ้

1. ใส่หมดุของตวักรองคารบ์อนเขา้ไปในรูส่ีเหล่ียมของพดัลมมอเตอร ์(ตามลกูศร A ที่แสดงดา้นล่าง) 
2. ดนัอีกดา้นของตวักรองคารบ์อนเขา้หาพดัลมมอเตอร ์(ตามลกูศร B ที่แสดง) จากนัน้กดตวักรองเขา้ไปในพดัลม

สแตนเลสสตีล 
 

ฟิวเตอรก์รองน ้ามัน 

 

การใส่ฟิวเตอรก์รองน ้ามัน 
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มอเตอร ์
3. หากคณุตอ้งการถอดตวักรองออก ใหก้ดตวัยดึตวักรองแลว้ถอดออกโดยหมนุทวนเข็มนาฬิกา 

 
 

 
 

ส าคัญ • หลอดไฟควรไดร้บัการเปลี่ยนโคยผูจ้  าหน่าย หรือผูท้ี่ไดร้บัการแต่งตัง้จากผูจ้  าหน่ายเท่านัน้ 

• โปรดปิดเครื่องทกุครัง้ก่อนการซ่อม หรือ ท าความสะอาดเครื่อง  ดใูหม้ั่นใจว่าเครื่องนัน้เย็น
ลงแลว้ก่อนสมัผสัโดนเครื่อง 

• ควรใส่ถงุมือหรือใชผ้า้เม่ือสมัผสัโดนหลอดไฟ เพ่ือยืดอายหุลอดไฟ 

การเปล่ียนหลอดไฟ LED 

• ปิดเครื่องและดกึปลั๊กออกก่อนทกุครัง้ที่ตอ้งการเปล่ียนหลอดไฟ  

• รอใหห้ลอดไฟเย็นลงก่อนท าการเปล่ียน 

• น าตะแกรงกรองน า้มนัออก ตามขัน้ตอนท่ี 1 

• ถอดปลั๊กขัว้ของสายเชื่อมต่อออกแลว้ใชไ้ขควงแฉกเพื่อคลายเกลยีวสกรูออก 1 ตวั ดขูัน้ตอนที่ 2 

• สอดไขควงแบบตรงเขา้ช่องยดึนอ๊ต ตามภาพ ใชแ้รงกดลงเล็งนอ้ยเพื่อใหโ้ครงหลดุออก และเอาหลอดไฟออก เพื่อน า
หลอดใหม่เปล่ียนและขดัน็อตกลบัเขา้ที่เดิมเมื่อเปลี่ยนเสรจ็เรยีบรอ้ยแลว้ 

• ถอดแยกชิน้ส่วนไฟ LED: เปิดแผ่นหลอดไฟ (ซึ่งติดอยูก่บัเครื่อง) น ากล่องไฟดา้นนอกออกดา้นบน คลายเกลียวสกรู 

2 ตวัแลว้ถอดบอรด์ PCB ออกเพื่อเปลี่ยน ดงัที่แสดงตัง้แต่ขัน้ตอนที่ 3 ถึงขัน้ตอนท่ี ⑥ 

• LED โมดลู – DBS-5/65-H-320/45.2 

• ก าลงัสงูสดุ: 1x5 w 

• ก าลงัไฟ: AC 110-240V 

• ขนาดหลอดไฟ: 

 

ข้อควรระวัง  
• โปรดดใูหม้ั่นใจวา่ฟิวเตอรล็์อกกบัตวัยดึดีแลว้ ไม่เช่นนัน้ฟิวเตอรอ์าจหลดุออกจากต าแหน่งและสรา้งความเสียหายกบั

เครื่องได ้

• แรงดดูเครื่องจะลดลงเมื่อใส่คารบ์อนฟิวเตอร ์

 
การเปลี่ยนหลอดไฟ 
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ข้อบังคับต่อไปนีส้ าคัญต่อการรักษาส่ิงแวดล้อม (เช่น การประหยัดการใช้พลังงานในการ
ท าอาหาร) 
 
 
 
 
 
 

 

เครื่องหมายนีค้ือสญัลกัษณก์ารเลือกลกัษณะการทิง้สินคา้ ผลิตภณัฑน์ีห้า้มน าไปทิง้ตามถงั
ขยะทั่วไปในครวัเรือน แตต่อ้งไดร้บัการท าลายอยา่งถกูตอ้งตาม Directive  2012/19/EU 
จากนัน้จะถกูน าไปรีไซเคิล หรือแยกชิน้ส่วนเพื่อลดผลกระทบต่อสิง่แวดลอ้ม ผลิตภณัฑ์
อิเลคทรอนิคสอ์นัตรายต่อส่ิงแวดลอ้มและสขุภาพมนษุยเ์นื่องมาจากส่วนประกอบของ
สารเคมีอนัตราย โปรดตดิต่อรฐัสว่นภมูิภาคของท่านเพื่อสอบถามขอ้มลูเพิ่มเติม 

การรักษาส่ิงแวดล้อม 
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This manual explains the proper installation and use of your cooker hood, please read it carefully 
before using even if you are familiar with the product. The manual should be kept in a safe place for 
future reference. 
 
Never to do: 

• Do not try to use the cooker hood without the grease filters or if the filters are excessively greasy! 

• Do not install above a cooker with a high level grill. 

• Do not leave frying pans unattended during use because overheated fats or oils might catch fire. 

• Never leave naked flames under the cooker hood. 

 
• If the cooker hood is damaged, do not attempt to use. 

• Do not flambé under the cooker hood. 
CAUTION: Accessible parts may become hot when used with cooking appliances. 

• The minimum distance between the supporting surface for the cooking vessels on the hob and 
the lowest part of the cooker hood. (When the cooker hood is located above a gas appliance, this 
distance shall be at least 65 cm) 

• The air must not be discharged into a flue that is used for exhausting fumes from appliances 
burning gas or other fuels. Range hoods and other cooking fume extractors may adversely affect 
the safe operation of appliances burning gas or other fuels (including those 
in other rooms) due to back flow of combustion gases. These gases can 
potentially result in carbon monoxide poisoning. After installation of a 
range hood or other cooking fume extractor, the operation of open flued 
gas appliances should be tested by a competent person to ensure that back 
flow of combustion gases does not occur. 

• A steam cleaner is not to be used. 

• NEVER try to extinguish a fire with water, but switch off the appliance and then cover flame e.g. 
with a lid or a fire blanket 

• Important! Always switch off the electricity supply at the mains during installation and 
maintenance such as light bulb replacement. 

• The cooker hood must be installed in accordance with the installation instructions and all 
measurements followed. 

• All installation work must be carried out by a competent person or qualified electrician. 

• Please dispose of the packing material carefully. Children are vulnerable to it. 

• Pay attention to the sharp edges inside the cooker hood especially during installation and cleaning. 

• Make sure the ducting has no bends sharper than 90 degrees as this will reduce the efficiency of 
the cooker hood. 

• Warning: Failure to install the screws or fixing device in accordance with these instructions may 
result in electrical hazards 

SAFETY INSTRUCTION 
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• Warning: Before obtaining access to terminals, all supply circuits must be disconnected. 

 
Always to do: 

• Important! Always switch off the electricity supply at the mains during installation and 
maintenance such as light bulb replacement. 

• The cooker hood must be installed in accordance with the installation instructions and all 
measurements followed. 

• All installation work must be carried out by a competent person or qualified electrician. 

• Please dispose of the packing material carefully. Children are vulnerable to it. 

• Pay attention to the sharp edges inside the cooker hood especially during installation and cleaning. 

• Make sure the ducting has no bends sharper than 90 degrees as this will reduce the efficiency of 
the cooker hood. 
Warning: Failure to install the screws or fixing device in accordance with these instructions may 
result in electrical hazards. 

• Warning: Before obtaining access to terminals, all supply circuits must be disconnected. 
Always to do: 

• Always put lids on pots and pans when cooking on a gas cooker. 

• When in extraction mode, air in the room is being removed by the cooker hood. Please make sure 
that proper ventilation measures are being observed. The cooker hood removes odours from 
room but not steam. 

• There shall be adequate ventilation of the room when the cooker hood is used at the same time 
as appliances burning gas or other fuels. 

• Cooker hood is for domestic use only. 

 
 

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard. 

• If This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children without supervision. 
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MOUNTING OF THE V-FLAP 
If the cooker hood does not have an assembled V-flap 1, you should mount the half-parts to its 
body. The images only show an example of how to mount the V-flap, because the outlet may vary 
according to different models and configurations. 
To mount the V-flap 1 you should: 
• Mount two half-parts 2 into the body 6 
• the pin 3 should be top oriented; 
• the axis 4 should be inserted into the holes 5 on the body; 
• repeat all the operations for the 2nd half-part 

 

 

INSTALLATION (Wall Mounting) 
1. The cooker hood should be placed at a distance of 65-75cm from the cooking surface for the 

best effect. See pic 1. 
 

 
Pic 1                                   Pic 2 

 
2. Decide the location of the 4φ8mm holes for fixing the cooker hood. 
 
3. Install the L-shaped bracket on the top of the hood with two screws (4mm x 10mm). See pic 2. 

INSTALLATION 
 
Installation with the outside vent  



14 

 

 
4. The cooker hood is wall mounted with 4 screws (4mm x 30mm) and wall plugs.   
 Mount the cooker hood on the wall on the back of the cooker hood with 2 screws (4mm x 

30mm) and wall plugs. Then fix the cooker hood on the wall with 2 screws (4mm x 30mm) and 
wall plugs through the small L-shaped bracket. See pic 3.    

 
Pic 3  

 
5. Install the outlet  to the cooker hood. Then fix the expansion pipe on the outlet, and lead it to 

outdoors. See pic4. 

 
Pic 4 

INSTALLATION (Cabinet Mounting) 
1. Fix the outlet to the cooker hood with 2pcs screws(ST4*8). Then fix the expansion pipe on the 

outlet, and lead it to outdoors. See pic5. 

 
Pic 5 

2. Drill 6 φ 6mm holes on the cabinet splint. And mount the cooker hood on the cabinet with 6 
screws (4x35mm) and flat washers. See pic 6. 
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Pic 6 

 
If there is gap between the wall and the cooker hood, you may install the L-shaped bracket on the 
bottom of the hood with two screws (3 x 12mm). 
The installation of the L-shaped bracket is optional. 
 
Note: The expansion pipe mentioned in all installation is not included in the product. 

 

 
 

                          

Rocker switch 
  
 
 
 
 
 
 
 
      Rocker switch 
 
1. Insert the power plug into the socket.  

2. Push switch ① to   , the lamp will be on; push switch ① to “0”, the lamp will be off.  

 WARNING 

• For safety reason, please use only the same size of fixing or mounting screws which are 
recommended in this instruction manual. 

• Failure to install the screws or fixing device in accordance with these instructions may result in 
electrical hazards. 

 

START USING YOUR COOKER HOOD 
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3. Push the switch ② into “I、II”, the motor will be on “low、high” two speeds, push into “0”, 

the motor will be off. 
4. The power will be connected when pull out the front panel. Conversely, the power will be 
automatically disconnected. 
 

 
 

Fault Possible Cause Solution 

Light on, but motor 
does not work 

Fan switch turned off Select a fan switch position. 

Fan switch failed Contact service center. 

Motor failed Contact service center. 

Light does not work, 
motor does not work 

House fuses blown Reset/Replace fuses. 

Mains power cable is loose or 
disconnected 

Refit mains power cable to power 
outlet. 
Switch power outlet on. 

Oil leakage 

One way valve and the outlet are 
not tightly sealed 

Take down the one way valve and 
seal with sealant. 

Leakage from the connection of 
chimney and cover 

Take chimney down and seal. 

Lights not working Broken or faulty bulbs 
Replace bulbs as per this 
instruction. 

Insufficient suction 
The distance between the cooker 
hood and the gas top is too far 

Refit the cooker hood to the correct 
distance. 

The Cooker hood 
inclines 

The fixing screw is not tight 
enough 

Tighten the hanging screw and 
make it horizontal. 

    

 
 
 
 
 
 
 
 

TROUBLE SHOOTING 

 

CAUTION! 
Any electrical repairs to this appliance must conform to your local, state and federal laws. Please 
contact the service centre if in any doubt before undertaking any of the above. Always 
disconnect the unit from the power source when opening the unit. 
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CAUTION: 

• Before maintenance or cleaning is carried out, the cooker 
hood should be disconnected from the mains power 
supply. Ensure that the cooker hood is switched off at the 
wall socket and the plug removed. 

• External surfaces are susceptible to scratches and 
abrasions, so follow the cleaning instructions to ensure the 
best possible result is achieved without damage. 

   GENERAL: 

• Cleaning and maintenance should be carried out with the appliance cold especially when 
cleaning.Avoid leaving alkaline or acid substances (lemon juice, vinegar etc.) on the surfaces. 

 

  
 
The stainless steel must be cleaned regularly (e.g.weekly) to ensure a long life expectancy.Dry 
with a clean soft cloth. A specialized stainless steel cleaning fluid may be used. 
 

IMPORTANT:  
Ensure that wiping is done along with the grain of the stainless steel to prevent any unsightly 
crisscross scratching patterns from appearing. 
 

CONTROL PANEL SURFACE 
The inlay control panel can be cleaned using warm soapy water. Ensure the cloth is clean and 
well wrung before cleaning. Use a dry soft cloth to remove any excess moisture left after 
cleaning. 

 

IMPORTANT: 
Using neutral detergents and avoid using harsh cleaning chemicals, strong household 
detergents or products containing abrasives,as this will affect the appearance of the appliance 
and potentially remove any printing of artwork on the control panel and will void manufactures 
warrantee. 

 

 
 
The mesh filters can be cleaned by hand. Soak them for about 3 minutes in water with a mild 
detergent and then brush it gently with a soft brush. Do not apply too much  
pressure so as to avoid any damage to it . (Leave to dry naturally out of direct sun light) 
 
Filters should be washed separately to crockery and kitchen utensils. It is advisable not to use 
rinse aid. 
 

MAINTENANCE AND CLEANING 

STAINLESS STEEL 

 

GREASE MESH FILTERS 
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• To install filters for the following four steps: 
- Angle the filter into the slots at the back of the hood. 
- Push the button on the handle of the filter. 
- Release the handle once the filter fits into a resting position. 
- Repeat to install all filters. 

 

CARBON FILTER 
Activated carbon filter can be used to trap odors. Normally the activated carbon filter should be 
changed every 3 to 6 months according to your cooking habits. The installation procedure of 
activated carbon filter is as below: 
 Put the pin of the carbon filter into the rectangular hole of the fan(as per the arrow A shown 

below) 
 Push the other side of the carbon filter toward the fan to make it flat(as per the arrow B 

shown),and then press filter into fan. 
 If you want to remove the filter, press fastener of filter and remove it by turning anticlockwise.  

  

 

 
 

IMPORTANT  • The bulb must be replaced by the manufacturer, its service agent or 
similarly qualified persons. 

• Always switch off the electricity supply before carrying out any 
operations on the appliance. When handling bulb, make sure it has 
completely cooled down before any direct contact with hands 

• When handling bulbs hold with a cloth or gloves to ensure 
perspiration does not come in contact with the bulb as this can reduce 
the life of the bulb. 

INSTALLING GREASE FILTERS 

 

BULB REPLACEMENT  

 

 NOTE:  
• Make sure the filter is securely locked. Otherwise, it would loosen and cause danger. 

• When activated carbon filter attached, the suction power will be lowered 
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Note: 
⚫ Before changing the lights, make sure that the appliance is turned off and unplugged. 
⚫ Protect against danger when changing lights, such as wearing gloves. 

 

Changing the lights: 
➢ Remove the hood and aluminum filter. See step①. 
➢ Unplug the terminal of connecting wire and use cross screwdriver to unscrew 1pcs screw. 

See step②. 
➢ Disassemble the LED light: open the lamp plate(which is are affixed to the hood), take out 

the outer case of light upwardly, unscrew 2pcs screws and remove the PCB board for 
replacement.  As shown from step③ to step⑥. 

➢ Apply the reverse procedure to install the light strip back. 
• ILCOS D code for this lamp is: DBS-5/65-H-320/45.2 
– LED modules –rectangle LED light  
– Max wattage: 1× 5 W  
– Voltage range: AC 110-240V  
Dimensions: 
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This product is marked with the symbol on the selective sorting of waste 
electronic equipment. This means that this product must not be disposed 
of with household waste but must be supported by a system of selective 
collection in accordance with Directive  2012/19/EU. It will then be 
recycled or dismantled to minimize impacts on the environment, electrical 
and electronic products are potentially dangerous for the environment and 
human health due to the presence of hazardous substances.For more 
information, please contact your local or regional authorities. 

NOTE: 
The following shows how to reduce total environmental impact (e.g. energy use) of the cooking 
process). 

(1) Install the cooker hood in a proper place where there is efficient ventilation. 
(2) Clean the cooker hood regularly so as not to block the airway. 
(3) Remember to switch off the cooker hood light after cooking. 
(4) Remember to switch off the cooker hood after cooking. 

 

INFORMATION FOR DISMANTLING  
Do not dismantle the appliance in a way which is not shown in the user manual. The appliance 
could not be dismantled by user.  At the end of life, the appliance should not be disposed of 
with household waste.  Check with your Local Authority or retainer for recycling advice. 
 
 
 

 

ENVIRONMENTAL PROTECTION 


